
The basic research on the world's first jel powered high speed reconnaissance aircraft started in fuado Flugzeugwerke
GmbH in '1940. The first protoype (V1) made rts successJul flst flight on July 30,1943 The prototypes were designed to be
mounted on a ficycle dolly for take of{ and use tlre skids fo( landing, Lufrwalfe needed a high speed bomber out of the
&234 as well as a reconnaissance, As this design was not suitable for a bomber requiring store loading space under he
fusehge, it was changed to normal retractable landing gear layout for the production models The frst production model
B-2, powered by a pair of Jumo 0048 engines was delivered to III/KG76 lrom summer oJ 1944 and extemively used against
he Allied ground troops until March ol the next year,

Jhe second production model was he C-3 four+ngined bomber carring a pair of BMW003A engines combined in a

cleanly designed pod under each wing in place ol a single Jumo0OlB engine of fre B-2, The nose section was redesigned
to accomodate a pressurized cabin and a pair of 20mm cannons The C-3, achieving much improved maximum speed,
was planrpd to be the main production model, but n was too hte and only some 20 aircrafr were built The C-3 was power-

ful enough to be a mother aircraft to carry and hunch heavy weapons, and there were some plans lo combine wih the
Film Flying Bomb mounted on he back witr hydraulicaily @erated arms, and tre Arado E-381 manned rocketfighterto
be canied under the fuselage
(Data )

Crew: 1, Wingspan: 14,41m,

Length: 1262m, Height: 4,28m,

Empty weightr 4,900k9,

Powerplant: Jumo004Bl (thrust 900k9) x 2,

Max speed:735km/h, Ceiling: 12,000m, Range: 1'600km,

l/ax bomb load: 1,500k9 (assisted by a pair ol Ri202 rocket boosbrs in take ofi),

Fixed armamentt None,

Le ricerche sul primo aereo da ricognizione ad alta velocite fornito di motore a jet, inizio a Arado
Flugzeugwerke in Germabia nel 1940. ll primo prototipo (Vl) esegui il suo primo volo con
successo il 30 luglio del 1943. I prototipi erano stati creati per essere montati su un carrello
triciclo per il decollo e I'uso di pattino di coda per gli atterraggi
Luftwaffe avava bisogno di bombardiere ad alta velocita diverso dall'Ar234 e di un aereo da
ricognizione Poichd il tipo ai design dell'Ar-z34 non era adatto per un bombardiere che ha
bisogno di spazio a bordo per il carico sotto la fusoliera, esso fu modiJicato in uno schema di
ingranaggio ad attenaggio retraibile per i modelli per la produzione ll primo modello per la
produzione B-2, alimentato da un paio di motori Jumo 0048 del B-2. La sezione anteriore fu
modificata per contenere uha cabina di pressurizzazione a due cannoni da 20mm, ll C-3
ecquislado una velocite massima superiore, fu creato per divenire il modello di maggiore
produzione, ma ere gia troppo tardi e furono costruiti solo 2O aerei.
ll C-3 era abbastanza potente per divenire un aereo per portare e lanciare armi pesanti e furono
btti dei piani per combinare il Fi103 Flying Bomb montato sul retro con armi funzionanti
idraulicamente e I'Arado E-381 equipaggialo di azzo da combattimento per il trasporto sotto la
fusoliera.
Equipaggio: l,Larghezza dell'ale: 14,4.1m, Lunghezza: 12,62m, Altez.ai 4,28m, Peso (vuoto):
4,900k9, Alimentazione motore: Jumo 00481 (spinta 900k9) x 2,Velocitd mass : 735km/h,
Quota di tangenze: 12,000m, Autonomia: 1,600km, Carico mass bombe: 1,500k9 (con
l'aggiunta di un paio di razziRi2O2 elevati in decollo, Armamento fisso: (nessuno)
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Die Grundlagenlorschung f[ir das drste Aufklerungsflugzeug mit Di.jsenantrieb begann im Jahre lg4O bei
der Arado Flugzeugwerke GmbH. Der erstes Prototyp (Vl) hatte seinen ersten erolgreichen Flug am 30,
Juli 1943. Die Prototypen wurden konstruiert, um auf eine Dreiradgestell zu starten und auf Gleitkufen zu
landen, Die Luftwaffe zeug auf der
Grundlage de( 4t234. r dem Rumpl
geeignet war, wurde Landegestell
gedndert. Das erste P O4B Motoren
und wurde an llVKGT6 ab Sommer 1944 ausgeliefert und in groBem AusmaR bis zum Mdz das
fol genden Jahres eingeseEt.
Das zweite Produktionsmodell war der C-3 viermoloriga Bomber mit einem Paar von BMWOO3A i/totoren
in einem sauber konstruierten Motorenraum unter jeder Tragfldche anstelle des einzelnen Jumo OO4B
Motors der B-2. Die Nasensektion wurde neu konsruiert, um eine Druckkabine und ein Paar von

La recherche essentieile sur le premia avion de reconnaissance a' haute vltesse a' reaction lut cammencde par
I'Arado Flugzeugwerke GmbH en 1940, Le premier premier prototype (Vl) elfectua son premier vol avec succes le 30
juillet 1943.

Les prototypes dtaient conqus pour etre mont6s sur des rampes aquipdes de trois roues et comportaient des patius
pour 1" attenissage, La Luftwafie avait besoin aussibien d'un bombardier a' haute vitesse avec le Ar 234 que d'un
avionderemnnaissance Commececonceptneconvenaitpaspourunbombardiaayantbesoind'unesoulesoute
sous son fuselage, il fut modifi6 en moddles de production avec des 6quipements d'atterrissage r6tractables
normaux Le B-2, premier mod6ie de production, propuls6 par deux rdacteurs Jumo 0048, fut livr6 a' lallUkgT6 a'
partir de l'6td 1944 et tut largement mis a' contribution contre les troupes de terre alliees jusqudn mars 1945
Le deuxidrne moddle de production Jut le C-3, un bombardier quadrk6acleur avec deux reacteurs B[,1W003A com-
btn6s s-ous chaque aile au lieu d'un Seul r6acgteur Jumo 0048 sous chaque aile dans le B-2, la section trontals fut
mod,ifi€e pour accomoder une cabine pressurisee et deux canons de 20mm. Le C-3, d6montrant une vitesse
maximale nettement superialre, devait devenir le moddle de production principal, mais il vrnt trop tard et seulement
20 appareils vkent le jour Le 34 avait assez de pu'ssance pour devenk un av'on de commandement d'escadre
capable de kansporter et de lancer de lourds armements Des plans avaient dressds pour le combiner avec des
bombes volantes Fi 103 mont6es a'l'anidre grAce a'des bras mdcaniques op6r6s hydrauliquement ainsi qu'un
chasseur a' roquettes Arado E381 transport6 souS son fuselage,

Equipage:1, Envergure: 14,41m, longueur: 12,62m, Hauteur:4,28m, Poids a'vide :4,900k9
Powerdant : 2 x Jumo 00481 (poussee 900k9), Mtesse maximale : 735km/h, Plabnd : 12,000m, Aire utile : 1,600km
Cargaison de bombes maximale :1,500k9 (assistd de deux boosters de roquettes Ri 202 au d6collage)
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ZUR BEACHTUNG
. Kleber und Farbe nicht nahe von olfenem Feuer verwenden

und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Beliiftung otfnen
. Der tr der Farbkennzeichnung bedeutet die Farbnummer

von GUNZE SANGYO MR COLOR Kleber und Farbe sind nicht
enthalten

. Zum Abschneiden der Teile vom VerbundstUck eine
Modellierschere verwenden und die 0berslehenden Plastikteile
mit einem Messer oder einer Feile beseiligen

. Die Bedeutung der Symbols linden Sie unten in dieser Spalte

CAUTION

' When you use glue or paint, do nol use near open flame, and

use in well ventilated roorn

' I ot color indication refers to the color number of GUNZE

SANGYO MR COLOR Glue and paint are nol included
. When you 1a;\e parts oil from the runner frame, use a modeling

scissors and trim excess plastic with a cutter or a fiie
. See the boltom of this column lor the meaning ol symbols

ATTENTION
. Ne pas utiliser de colle ou de panture A proximit6 d'une

flamme nue, et a6rer la pidce de temps en temps
. Le num6ro ll pour I'indication de couleurs correspond au

numdro de couleur de GUNZE SANGYO MR, COLOR La colle
et la peinture ne sont pas comprises

. Pour retirer les pidces hors du cadre, utiliser des ciseaux
spdciaux pour maquette et retirer le plastique en excds avec
un cutter ou une lime

. Voir la fin de cette colonne pour la signiJication des symboles.

ATTENZIONE
. Non usare colla a vernice vicano a flamme esposte, e aprire le

finestre di tanto in tanto per cambiare l'aria
o I delle indicazioni di colore si riferisce al numero di colore

di GUNZE SANGYO MR COLOR Colla e vernice non sono
incluse

. Ouando si staccano parti del carrello, usare forbici da
modellismo e eliminare la plastica in eccesso con un coltello o
una lima

. Vedere in fondo a questa colonna per il significato dei simboli

tsau(<f,ar\.
CEMENI TOGETHE"
ZUSAMMENKLEEEN
COLLER ENSEMALT
INCOLLARE INSTEME
qEt3

nlu.dL\r<Fa i"

DO NOT CEMENT
NICHT KLEEEN
NE PAS COLLEF
NON INCOLLARE
T qsa

FlgErFr {6lE)
INSTANT GLUE FOF METAL
METALLKLEBER
COLLE A METAL NSTANTANEE
COLLA STANTANEA PER METALL
*f,8€€E

qre )( <:.!
REMOVE
ENTFERNEN
RETIRER
SE PA RA RE
rtz

-t -@a< Ea 1,.
FILL HOLE
SCHLIESSEN
EOUCHEF LE IROU
FORO PlENO
te{rat

lt4sf(<Ear\.
BEND
BITTE BIEGEN
PLIERSLVOUSPLAIT
PIEGARE
EM

7D-'t,ZrJ-I<rja!
APPLY DECAL
HIEF ABZIEHN LD
APPLiQUEF DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
rai rtiln

zt Jtin(<EaL\.
INSERT BALLASI
gALLAST ZUGEBEN
A LESTER
AGGIUI!GERE ZAVORRA
fiIErat

a55tttrtua<EeL\.
OPT ONAL
NACH BEL EAEN
FACULTATIF
FACOLTAT VO
qIEEFE

MAKE 2ocs
2 TEILE FEFTIGEN
EFFECIUEF 2 PECES
FAAE DUE PEZZI
!'f t€

.1;L(<EeL\"
AE CAREFUL
HIER VORSICHI
FAIRE ATTENTION
USARE ATTENZIONE
t!u3f

-EDl7i<-r-l
OPEN HOLE
OFFNEN
FAIRE UN TROU
FORO APERTO
lq

HIL GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOUR
ITALERI PAINT NO.

tr CuNZE SANGYo MR. CoLoUR

ai2ll t z y, 17 17 BLACK SCHWARZ NOR NERO ,RE
rqElvF I 503 RED ROT ROUGE ROSSO tI A.

! ell j,/rr\ I 546 SILVER SILBER AFGENT ABGENTO fRe
rFE r )rl GOLD GOLD OR oRo ee
H rzllt -;p,g t. j - ,' t I 749 FIAT BLqCK MATTSCHWARZ NOIR [/AT NERO OPACO m,+,@,

r,iE PitC_ STEEL STAHL ACIER ACCIAIO ,RffiE
N32VE|t t?a (1,i )rf,l, l i /23 FIELD GRAY (1) FELD GRAU (1) GR S DES TROUPES

GRIGIO CAMPO Efte (i)
luf, t.. t l: ) t, ./

1 533 RED BROWN ROT BRAUN MARRON ROUGE MARRONE ROSSICCIO XIiE'VFhItr
rzo@Rrv2; oz RLM GRAY 02 RLM GRAU 02 RLM GRIS 02 GRIG O RLN/ 02 RLM ,[E 02

HlzsEElr ) t'r-)t2) olrvE DRAB (2) OLIVEN GRAUGELB (2) GB|S OIVATRE (2) OLIVA PALLIDO ffitg4+a

tsolfl 2 .t 7 CLEAR RED ROT RE N ROUGE CLAIR ROSSO CHIARO 16 FXItr.
tltWED,t )T ))1" 1 510 CLEAR BLIJF BLAU REIN BLEU CLAIR BLU CHIARO i6EE*e

1 OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVA PALLIDO ffiiHffiE
rf:os@ 2' ) ;:7s340/9 DRAK GREEN DUNKEL GRUN VERT FONCE VERDE SCURO )^#*e
al:@:t ) -/as342?7 LIGHT GREEN HE TLGRUN VERT CTAIR VERDE CHIARO 4L+&

H 3r4E[ 7 /r FS35622 1f31 LIGHT BLUE HELLBTAU BLEU CLAIR BtU CHIARO .?!F6
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Marking & Painting
?-+') r'/1U,2+B Markierunqen und Bemalung Decoration et Peinture Marchio I Pittura l+Ft&EetE'zrr
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ITALERI PANT NO.
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Pants not for use.
Teile werden nicht verwendet
Pidces a ne pas utiliser
Panti non pen uso.
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I Correct Method for Applying Decals
O Clean model surface with wet cloth.
@ Cut each design out of decal sheet and dip them in warm

water for 20 seconds.
@ Check with finger tip if design is loose on base paper. lf so,

place it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on model.

@ Move design to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft
cotton cloth.

@ When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue
left around decals.

r Das Korrekte Aufbringen der Abziehbilder
O Oberfidche des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.
@ Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und

20 Sekunden in warmes wasser tauchen.
@ Mit dem Finger prtifen, ob sich das Motiv vom Trdgerpapler

gel6st hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papler weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

@ Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dfticken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

@ Entfermen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die
Klebemittelrdnder mit einem feuchten Tuch.

r Comment appliquer les ddcalcomanies
correctment

O Nettoyer la surface du moddle avec un chiffon humide.
@ Ddcouper chaque ddcalcomanie de sa planche et la plonger

dans I'eau tidde pendant vingh secondes.
@ Vdrifier avec-le bout du doigt s le dessin se ddtache de son

papier-support. Si oui, le positionner d l'endroit choisi sur
le moddie et retirer doucement le papier-support.

@ Positionner la ddcalcomanie correctement avec un doigt
humide et dponger tout restant d'eau et toutes bulles
d'arsous la ddcalcomanie avec un chiffon boux.

@ Lorsque les d6calcomanies ont sech6, retirer avec un
chiffon humide tout excds de colle autour de la
d6calcomanie.

r Modo esatt per applicare le decaicomanie
O Pulire la superficie del modelio con un panno umido.
@ Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e

lmmergerli in acqua calda per 20 secondi.
@ Controllare col polpastrello se il disegno 6 allentato sulla

base di carta. ln questo caso, applicarlo nella esatta
posizione sul modello facendolo scivolare dalla base di
carta.

@ Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il
polpastrello umido, quindl togliere l'acqua in eccesso e le
bolle d'aria sotto la decalcomania mediante un panno
soffice di cotone.

@ Ouando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un
panno umido l'eccesso di colla intorno alla decalcomania
stessa.
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